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Track



#
th

ei
llu

m
in

at
io

nc
ol

le
ct

iv
e

w
w

w
.r

eg
gi

an
i.n

et
Tr

ac
k

708

Track

DE  Track ist ein neues Universalsystem, das allen 
gegenwärtigen und zukünftigen Anforderungen gerecht 
wird. Die Reihe ist mit einer 6-Leitertechnologie zur 
Steuerung der drei Phasen und des nun im Produkt integriert 
erhältlichen Steuerungssystems ausgestattet. 
Track ist als Ein- und Anbauversion verfügbar und umfasst 
eine Reihe von Zubehör für eine noch einfachere und 
flexiblere Montage. Das minimalistische und elegante 
Design sowie die außergewöhnliche Anpassungsfähigkeit 
machen dieses Produkt zur idealen Ergänzung für unsere 
Stromschienenlösungen, Strahler und Linearleuchten. 

RU	 Track 	 представляет	 собой	 новую	
универсальную	систему, 	которую	можно	приспособить	
под	 любые	 текущие	 и	 будущие	 потребности.	
Ассортимент	 включает	 6-проводную	 технологию	
для	управления	 тремя	фазами	и	 систему	управления,	
которые	теперь	предлагаются	в	одном	изделии.	
Track	 предлагается	 в	 варианте	 для	 установки	
на	 поверхность,	 для	 встраивания	 и	 ассортимент	
дополнительного	 оборудования,	 который	 делает	
процесс	 монтажа	 еще	 более	 гибким	 и	 простым.	
Минималистский	 и	 элегантный	 дизайн,	 а	 также	
чрезвычайная	 универсальность	 делают	 это	 изделие	
идеальным	 дополнением	 для	 наших	 решений,	
прожекторов	и	линейных	светильников	для	установки	
на	шину.
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 L2
 D+
 L3

 L1 
 D- 
 N 

DE 3-Phasen-Stromschiene
RU	3-контурная	шина

DE 3-Phasen-Stromschiene
Steuerungssystem (DALI/DIMM 1–10 V)
RU	3-контурная	шина
Система	управления	(DALI	/	ДИММ	1-10В)
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Versionen/
Варианты	исполнения

Track
Recessed

Track
Surface

Farben/
Отделка

10
Weiß/
Белый

21
Schwarz/
Черный

28
Grau metallic/
Серый металлик
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Abmessungen und 
technische Daten/
Размеры	и	технические	
характеристики 1000 mm 2000 mm 3000 mm 4000 mm

Track 
Recessed

p.714 p.714 p.714 p.714

Maximale Innenabmessungen/
Максимальные	внутренние	
габаритные	размеры

37
,8

37
,8

37
,8

37
,8

Track 
Surface

p.712 p.712 p.712 p.712
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Zubehör (Anbaustromschiene)
Дополнительное оборудование (шина для установки на поверхность)

31,4

37
,8

2 Description Code Finishes

Endkappe für Anbaustromschiene mit Arretierschraube/
Крышка для шины для установки на поверхность с блокировочным 
винтом

0.02041.00 10
21
28

40

24,3

13
,5 Description Code Finishes

Befestigungsstück zur Deckenmontage/
Скоба для потолочного крепления

0.02054.00 10
21
28

40
15

,7

21,8

Description Code

Clip zur Deckenmontage/
Зажим для потолочного крепления

0.02065.0000

Tr
ac

k

Surface  IP20    850°      

37
,8

L1
D-

N L3
D+

L2

31,4 1000 / 2000 / 3000 / 4000

Code example:
0.02030.00 10

Accessories:  p. 712-713, 
716-717

Version Length mm Weight kg Finishes

0.02030.00 1000 0,10 10
0.02031.00 2000 0,20 21
0.02032.00 3000 0,30 28
0.02033.00 4000 0,40

0.02054.00

0.02041.00

0.02065.00

Surface  |  Accessories
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Pendelmontage (Anbaustromschiene)/
Подвесное крепление (шина для установки на поверхность)

45
,2

ø10

33
,5

15
00

-5
00

0

25
,4

32 Description Code Finishes

Set Pendelmontage, 1500 mm/
Комплект оборудования для подвешивания, 1500 мм

0.02052.00 10
21
28

Set Pendelmontage, 5000 mm/
Комплект оборудования для подвешивания, 5000 мм

0.02053.00

Bestehend aus: Befestigungsstück zur Deckenmontage - Seilklemme - 
Deckenplatte Kunststoff Ø 32mm - Stahlseil Ø 1,5mm (L=1500/5000 mm) 
mit Endung M6-Gewinde/В комплект входят: - скоба для потолочного 
крепления - винтовое натяжное устройство - пластмассовая чашка Ø 32 
мм - стальной трос Ø 1,5 мм (L=1500/5000 мм) с наконечником M6

ø20

22
38

35

M
ax

 2
00

0

26

33

Description Code Finishes

Seilabhängung mit 2-m-Seil und Ausgleichssystem/
Комплект для подвешивания с кабелем 2м и системой контргрузов 
для “подвешивания”

0.25864.00 10
21

51
,5

46

54,8

Description Code Finishes

Set Stromschienenmontage/
Комплект оборудования шины

0.02051.00 10
21

Bestehend aus: - Stromschienenclip mit Stahlseilhalter M6 - Abdeckung 
Kunststoff/В комплект входят: - зажим с натяжным устройством M6 - 
пластмассовая крышка

28

24
,2

20

25

Description Code Finishes

T-Befestigungsstück, kurz, für Pendelmontage/
Короткая Т-образная скоба для подвешивани

0.02055.00 10
21
28

33
,4

49
,2

49,8

Description Code Finishes
Clip mit Stahlseilhalter zur Schnellbefestigung der Stromschiene für 
Seil Ø 1,5 m/
Зажим с натяжным устройством для быстрого закрепления шины 
для кабеля Ø 1,5м

0.02061.00 10
21
28

0.02052.00
0.02053.00

0.02051.00

0.02055.00

0.02061.00



#
th

ei
llu

m
in

at
io

nc
ol

le
ct

iv
e

w
w

w
.r

eg
gi

an
i.n

et
Tr

ac
k

714

Recessed  IP20    850°      

52
37

,8

N

L1
D-

L3
D+

L2

31,5

1000 / 2000 / 3000 / 4000

Code example:
0.02034.00 10

Accessories:  p. 712-713, 
716-717

Version Length mm Weight kg Finishes

0.02034.00 1000 0,10 10
0.02035.00 2000 0,20 21
0.02036.00 3000 0,30 28
0.02037.00 4000 0,40

Zubehör für elektromechanische Anschlüsse (Einbaustromschiene)/
Дополнительное оборудование электромеханических соединений (Встраиваемая шина)

34
95

52

31,2

Description Code Finishes

Abdeckung für Anfangseinspeisung/
Крышка для торца

0.02059.00 10
21
28

34
10

0

52

31,2

Description Code Finishes

Abdeckung für Mitteleinspeisung/
Крышка для прямого соединения

0.02060.00 10
21
28

34
10

0

52 Description Code Finishes

Abdeckung für Winkelverbinder/
Крышка для L-образного соединения

0.02056.00 10
21
28

34
52

48

147

Description Code Finishes

Abdeckung für T-Verbinder/
Крышка для Т-образного соединения

0.02057.00 10
21
28

34
52

48

147

Description Code Finishes

Abdeckung für Kreuzverbinder/
Крышка для Х-образного соединения

0.02058.00 10
21
28

31,4

37
,8

2 Description Code Finishes

Endkappe mit Arretierschraube/
Крышка для шины с блокировочным винтом

0.02041.00 10
21
28

Recessed  |  Accessories
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Surface  |  Recessed  |  Accessories

Adapter/
Адаптер

55
2863

31,6

88,6

Description Code Finishes

Asymmetrischer Adapter mit 6 Leitern (3 Phasenleiter + Neutralleiter + Steuerungssystem) mit Phaseneinstellung/
Асимметричный 6-проводный адаптер (3 фазы+N+система управления) с переключателем фазы

0.02066.00 10
21
28

Adapter-Zubehör/
Дополнительное оборудование для адаптера

34
,7

Ø
10

4,
3 Description Code Finishes

Punktauslass zur Deckenbefestigung des DALI-Adapters ohne Stromschiene/
Монтажная колодка для потолочного крепления адаптера DALI без использования шины

0.02062.00 10
21
28

67
Ø

13
0 Description Code Finishes

Adapter zur Einbaumontage des DALI-Punktauslasses mit Art.-Nr. 0.02062.00/
Адаптер для встроенного крепления  монтажной колодки DALI с кодом 0.02062.00

0.02063.00 10

ø110÷115

21
28

Zubehör/
Дополнительное оборудование

Description Code

Schneidzange für Stromleiter/
Кусачки для подрезания проводов шины

0.02064.0000
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Elektromechanische Anschlüsse/
Электромеханические соединения

31
,4

95
Description Code Finishes

Anfangseinspeisung links. Schutzleiter rechts. Polarisierungsnase 
links./
Левый торец. Провод заземления справа. Прямая полярность.

0.02038.00 10
21
28

31
,4

95
Description Code Finishes

Anfangseinspeisung rechts. Schutzleiter links. Polarisierungsnase 
rechts./
Правый торец. Провод заземления слева. Обратная полярность.

0.02039.00 10
21
28

25
,4

114,7
Description Code Finishes

Verbinder/
Сквозное соединение

0.02040.00 10
21
28

31
,4

148
Description Code Finishes

Mitteleinspeisung/
Прямое соединение

0.02042.00 10
21
28

31
,4

89,7 Description Code Finishes

Winkelverbinder. Schutzleiter außen/
L-образное соединение. Провод наружного заземления

0.02043.00 10
21
28

31
,4

89,7 Description Code Finishes

Winkelverbinder. Schutzleiter innen/
L-образное соединение. Провод внутреннего заземления

0.02044.00 10
21
28

89
,7

148

31,4

Description Code Finishes

T-Verbinder. Schutzleiter innen/links/
Т-образное соединение. Провод внутреннего заземления/слева

0.02045.00 10
21
28

89
,7

148

31,4

Description Code Finishes

T-Verbinder. Schutzleiter innen/rechts/
Т-образное соединение. Провод внутреннего заземления/справа

0.02046.00 10
21
28

89
,7

148

31,4

Description Code Finishes

T-Verbinder. Schutzleiter außen/links/
Т-образное соединение. Провод наружного заземления/слева

0.02047.00 10
21
28

89
,7

148

31,4

Description Code Finishes

T-Verbinder. Schutzleiter außen/rechts/
Т-образное соединение. Провод наружного заземления/справа

0.02048.00 10
21
28

31,4

265

Description Code Finishes

Flex-Verbinder/
Гибкое соединение

0.02050.00 10
21
28

31,4

148

Description Code Finishes

Kreuzverbinder. Schutzleiter innen/innen/
X-образное соединение. Провод внутреннего заземления/внутри

0.02049.00 10
21
28

31,4

148

Description Code Finishes

Kreuzverbinder. Schutzleiter innen/außen/
X-образное соединение. Провод внутреннего/наружного 
заземления

0.02068.00 10
21
28

Surface  |  Recessed  |  Accessories



Tr
ac

k
#

th
ei

llu
m

in
at

io
nc

ol
le

ct
iv

e
w

w
w

.r
eg

gi
an

i.n
et

717

0.02030.00
0.02031.00
0.02032.00
0.02033.00 

0.02038.00
0.02039.00

0.02040.00

0.02049.00

0.02050.00

0.02045.00
0.02046.00
0.02047.00
0.02048.00

0.02043.00
0.02044.00

0.02043.00
0.02044.00

0.02040.00

0.02041.00

DE Alle Arbeiten für die Montage und den Austausch von Komponenten sind bei unterbrochener Stromversorgung und unter Beachtung der nationalen Montage-
vorschriften durch Fachpersonal auszuführen. Es ist Aufgabe des Benutzers bzw. Monteurs, die elektrische, mechanische, und thermische Verträglichkeit zwischen 
dem Stromschienensystem und den Strukturen, an denen es befestigt wird, sowie den daran angebrachten Leuchten sicherzustellen.
RU	Все	операции	по	 установке	и	 замене	 компонентов	должны	выполняться	 квалифицированным	персоналом,	 который	должен	отключить	 систему	от	
электросети	 и	 соблюдать	 местные	 стандарты	 по	 монтажу.	 Пользователь	 и/или	 ответственный	 за	 установку	 несет	 ответственность	 за	 обеспечение	
электрической,	 механической	 и	 тепловой	 совместимости	 системы	 по	 отношению	 к	 конструкциям,	 к	 которым	она	 прикрепляется,	 и	 по	 отношению	 к	
устройствам,	подключенным	к	ней.


